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Einige
Ofenzubehörteile sind
möglicherweise nicht
für sehr hohe
Temperaturen
geeignet, wie sie in
einem Grill oder einer
Broil-Funktion erreicht
werden können.
Stellen Sie sicher,
dass das Zubehör für
die beabsichtigte
Verwendung geeignet
ist.

Some oven
accessories may not
be suitable for very
high temperatures
such as those that
can be achieved in a
grill or broil function.
Make sure the
accessory is suitable
for the intended use.

Certains accessoires
du four peuvent ne
pas être adaptés à
des températures très
élevées telles que
celles obtenues en
fonction gril ou gril.
Assurez-vous que les
accessoires sont
adaptés à l'usage
auquel ils sont
destinés.

Alcuni accessori del
forno potrebbero non
essere adatti a
temperature molto
elevate come quelle
raggiunte con la
funzione grill o grill.
Assicurarsi che gli
accessori siano adatti
all'uso previsto.

Sommige
ovenaccessoires zijn
mogelijk niet geschikt
voor zeer hoge
temperaturen, zoals
die worden bereikt bij
een grill- of
grillfunctie. Zorg
ervoor dat de
accessoires geschikt
zijn voor het beoogde
gebruik.

Es posible que
algunos accesorios
del horno no sean
adecuados para
temperaturas muy
altas, como las que se
alcanzan en la función
grill o asador.
Asegúrese de que los
accesorios sean
adecuados para el
uso previsto.

Některá příslušenství
trouby nemusí být
vhodná pro velmi
vysoké teploty, jako
jsou teploty
dosahované u brojlerů
nebo funkce brojlerů.
Ujistěte se, že
příslušenství je
vhodné pro
zamýšlené použití.

Neki dodaci za
pećnicu možda neće
biti prikladni za vrlo
visoke temperature
poput onih koje se
postižu u broileru ili u
funkciji brojlera.
Provjerite je li pribor
prikladan za
namjeravanu
upotrebu.
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visoke temperature
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Provjerite je li pribor
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Előfordulhat, hogy
egyes sütőtartozékok
nem alkalmasak
nagyon magas
hőmérsékletre, mint
például a brojler vagy
a brojler funkciónál.
Győződjön meg arról,
hogy a tartozékok
megfelelnek a
rendeltetésszerű
használatuknak.

Informieren Sie
darüber, ob das
Ofenzubehör für
schwere Lasten
geeignet ist und wie
es am besten platziert
werden sollte, um
Stabilität und
Sicherheit zu
gewährleisten.

Inform about whether
the oven accessories
are suitable for heavy
loads and how they
should best be placed
to ensure stability and
safety.

Découvrez si les
accessoires du four
sont adaptés à des
charges lourdes et
comment les placer
au mieux pour
garantir stabilité et
sécurité.

Scopri se gli accessori
del forno sono adatti a
carichi pesanti e come
devono essere
posizionati al meglio
per garantire stabilità
e sicurezza.

Ontdek of de
ovenaccessoires
geschikt zijn voor
zware lasten en hoe
ze het beste geplaatst
kunnen worden om
stabiliteit en veiligheid
te garanderen.

Descubra si los
accesorios del horno
son adecuados para
cargas pesadas y cuál
es la mejor forma de
colocarlos para
garantizar la
estabilidad y la
seguridad.

Zjistěte, zda je
příslušenství trouby
vhodné pro velké
zatížení a jak je
nejlépe umístit, aby
byla zajištěna stabilita
a bezpečnost.

Saznajte jesu li dodaci
pećnice prikladni za
teška opterećenja i
kako ih najbolje
postaviti kako bi se
osigurala stabilnost i
sigurnost.

Saznajte jesu li dodaci
pećnice prikladni za
teška opterećenja i
kako ih najbolje
postaviti kako bi se
osigurala stabilnost i
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Tudja meg, hogy a
sütőtartozékok
alkalmasak-e nagy
terhelésre, és hogyan
kell azokat a
legjobban elhelyezni a
stabilitás és a
biztonság érdekében.

Ofenzubehör sollte
nicht in der Nähe von
offenen Flammen
oder heißen
Oberflächen
verwendet werden, da
es Feuer fangen
kann.

Oven accessories
should not be used
near open flames or
hot surfaces as they
may catch fire.

Les accessoires du
four ne doivent pas
être utilisés à
proximité de flammes
nues ou de surfaces
chaudes car ils
pourraient prendre
feu.

Gli accessori del forno
non devono essere
utilizzati vicino a
fiamme libere o
superfici calde poiché
potrebbero prendere
fuoco.

Ovenaccessoires
mogen niet in de buurt
van open vuur of hete
oppervlakken worden
gebruikt, omdat deze
vlam kunnen vatten.

Los accesorios del
horno no deben
usarse cerca de
llamas abiertas o
superficies calientes,
ya que pueden
incendiarse.

Příslušenství trouby
by se nemělo
používat v blízkosti
otevřeného ohně
nebo horkých
povrchů, protože by
se mohlo vznítit.

Dodaci za pećnicu ne
smiju se koristiti u
blizini otvorenog
plamena ili vrućih
površina jer se mogu
zapaliti.

Dodaci za pećnicu ne
smiju se koristiti u
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A sütő tartozékait ne
használja nyílt láng
vagy forró felületek
közelében, mert
meggyulladhatnak.

Stellen Sie sicher,
dass der Ofen korrekt
installiert ist und
ausreichend Abstand
zu brennbaren
Materialien wie
Möbeln, Vorhängen
oder Holz hat.

Make sure the stove
is installed correctly
and has sufficient
distance from
combustible materials
such as furniture,
curtains or wood.

Assurez-vous que le
poêle est installé
correctement et loin
des matériaux
combustibles tels que
les meubles, les
rideaux ou le bois.

Assicurarsi che la
stufa sia installata
correttamente e
lontana da materiali
combustibili come
mobili, tende o legna.

Zorg ervoor dat de
kachel correct is
geïnstalleerd en uit de
buurt van brandbare
materialen zoals
meubels, gordijnen of
hout.

Asegúrese de que la
estufa esté instalada
correctamente y
alejada de materiales
combustibles como
muebles, cortinas o
madera.

Ujistěte se, že jsou
kamna nainstalována
správně a mimo
dosah hořlavých
materiálů, jako je
nábytek, závěsy nebo
dřevo.

Provjerite je li peć
pravilno postavljena i
udaljena od zapaljivih
materijala kao što su
namještaj, zavjese ili
drvo.

Provjerite je li peć
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Győződjön meg arról,
hogy a kályha
megfelelően van
felszerelve, és távol
éghető anyagoktól,
például bútoroktól,
függönyöktől vagy
fától.

Lassen Sie den Herd
nicht unbeaufsichtigt,
während er in Betrieb
ist, und stellen Sie
sicher, dass
brennbare Materialien
nicht in der Nähe sind.

Do not leave the stove
unattended while it is
in use and make sure
that flammable
materials are not
nearby.

Ne laissez pas le
poêle sans
surveillance pendant
son utilisation et
assurez-vous qu'il n'y
a pas de matériaux
inflammables à
proximité.

Non lasciare la stufa
incustodita mentre è
in uso e assicurarsi
che materiali
infiammabili siano
lontani da essa.

Laat de kachel niet
onbeheerd achter
terwijl deze in gebruik
is en zorg ervoor dat
er geen brandbare
materialen in de buurt
zijn.

No deje la estufa
desatendida mientras
esté en uso y
asegúrese de que los
materiales inflamables
estén alejados de ella.

Nenechávejte kamna
bez dozoru, když jsou
v provozu, a zajistěte,
aby byly v dostatečné
vzdálenosti od
hořlavých materiálů.

Ne ostavljajte peć bez
nadzora dok je u
uporabi i osigurajte da
zapaljivi materijali
budu udaljeni od nje.

Ne ostavljajte peć bez
nadzora dok je u
uporabi i osigurajte da
zapaljivi materijali
budu udaljeni od nje.

Használat közben ne
hagyja felügyelet
nélkül a tűzhelyet, és
ügyeljen arra, hogy a
gyúlékony anyagok
távol legyenek tőle.

Stellen Sie sicher,
dass die Gaszufuhr
ordnungsgemäß
funktioniert und keine
Lecks vorhanden
sind. Bei Verdacht auf
Gasaustritt sofort den
Raum verlassen und
den Notdienst rufen.

Make sure that the
gas supply is working
properly and there are
no leaks. If you
suspect a gas leak,
leave the room
immediately and call
the emergency
services.

Assurez-vous que
l'alimentation en gaz
fonctionne
correctement et qu'il
n'y a pas de fuite. Si
vous soupçonnez une
fuite de gaz, quittez
immédiatement la
pièce et appelez les
services d'urgence.

Assicurarsi che
l'alimentazione del
gas funzioni
correttamente e che
non vi siano perdite.
Se sospetti una fuga
di gas, abbandona
immediatamente la
stanza e chiama i
servizi di emergenza.

Zorg ervoor dat de
gastoevoer goed
werkt en dat er geen
lekkages zijn. Als u
een gaslek vermoedt,
verlaat dan
onmiddellijk de kamer
en bel de
hulpdiensten.

Asegúrese de que el
suministro de gas
esté funcionando
correctamente y que
no haya fugas. Si
sospecha de una fuga
de gas, abandone la
habitación
inmediatamente y
llame a los servicios
de emergencia.

Ujistěte se, že přívod
plynu funguje správně
a nedochází k
únikům. Pokud máte
podezření na únik
plynu, okamžitě
opusťte místnost a
zavolejte záchrannou
službu.

Provjerite radi li dovod
plina ispravno i nema
curenja. Ako sumnjate
na curenje plina,
odmah napustite
prostoriju i nazovite
hitnu pomoć.
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plina ispravno i nema
curenja. Ako sumnjate
na curenje plina,
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Győződjön meg arról,
hogy a gázellátás
megfelelően működik,
és nincs-e szivárgás.
Ha gázszivárgásra
gyanakszik, azonnal
hagyja el a helyiséget,
és hívja a mentőket.
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